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ДЕПУТАТЫ ПРОЯВИЛИ ПРИНЦИПИАЛЬНОСТЬ
Первая весенняя сессия Парламента

(Окончание на 3-й стр.)

Событие

 на эти качества делает ставку 
армянская община абхазии

СТРЕМЛЕНИЕ К СОЗИДАНИЮ, 
ЩЕДРОСТЬ И ТРУДОЛЮБИЕ –

Съезд открыл член Совета об-
щины Хачик Минасян. Делегаты 
утвердили повестку дня – основ-
ных вопросов было два: отчет о 
проделанной за три года работе 
и выборы нового председателя 
общественной организации. 

Первым на трибуну поднялся 
глава Администрации Президен-
та Республики Абхазия Джансух 
Нанба. Он зачитал приветствие 
Президента Республики Абхазия 
Аслана Бжания участникам съез-

Очередной съезд Армянской общины Абхазии состоялся 18 
февраля, в выходной. Казалось бы, незначительный факт, но он 
свидетельствует: армянский народ – труженик, и люди дорожат 
рабочим временем каждого.

Местом проведения мероприятия (по Уставу общины съезд про-
водится один раз в три года) был избран Дом культуры Гулрыпш-
ского района.

Перед началом съезда делегаты торжественно возложили цве-
ты к памятнику погибшим в Отечественной войне народа Абха-
зии 1992–1993 гг. в центре села Мачары.

да, в котором глава государства 
особо отметил весомый вклад, 
который Армянская община вно-
сит в развитие Абхазии, в дело 
укрепления ее государственно-
сти, гражданского и межнацио-
нального мира и согласия. А. Г. 
Бжания выразил благодарность 
за бескорыстный и самоотвер-
женный труд на посту председа-
теля Армянской общины Абхазии 

Первое заседание весенней 
сессии Народного Собрания – 
Парламента РА состоялось в 
четверг, 23 февраля. Его вел 
Спикер Лаша Нуриевич Ашу-
ба, который поздравил при-
сутствующих на заседании и 
народ Российской Федерации 
с Днём защитника Отечества и 
пожелал всем участникам во-
енной спецоперации вернуться 
к своим очагам живыми.

Представители 
от Парламента

Заседание сессии началось 
с избрания депутатов Алмаса 
Акаба и Алхаса Хагба в Квали-
фикационную коллегию судей 
РА представителями от Народ-
ного Собрания – Парламента 
РА.

Перестановки 
в Комитетах

Акклиматизировавшись в 
стенах Парламента, некоторые 
депутаты последнего созы-
ва решили из одного комите-
та перейти в другой, который 
оказался им ныне более по 
душе или больше соответству-
ющим их профессиям и опыту 
по предыдущей деятельности. 
Коллеги удовлетворили их же-
лания. В итоге после голосова-
ния Астамур Герхелия введен 
в Комитет по аграрной поли-

тике, природным ресурсам и 
экологии, а Галуст Трапизонян 
– в Комитет по обороне и на-
циональной безопасности.

Потом депутаты избрали в 
состав группы по связям с На-
циональной Ассамблеей Респу-
блики Никарагуа Ашота Мино-
сяна, Тимура Бейя и Рашиду 
Айба.

Председателя 
Контрольной палаты  

не избрали

А были две кандидатуры на 
эту должность – Батала Айба 
и Астамура Аргун. При тайном 
голосовании оба не набрали 
необходимого большинства го-
лосов.

Но был избран, также при 
тайном голосовании, на долж-
ность аудитора Контрольной 
палаты Роланд Папба. 

Что повлияло на итоги голо-
сования? 

Неужели высказанное на за-
седании мнение одного из де-
путатов, что при назначении 
на руководящую должность 
надо брать человека из той же 
организации, в которой он сло-
жился как специалист, набрал-
ся опыта, знает все тонкости 

в работе? За плечами обеих 
кандидатур на пост предсе-
дателя КП и хорошее образо-
вание, и опыт работы, но – в 
других структурах. А Роланд 
Папба восьмой год как рабо-
тал главным инспектором Кон-
трольной палаты (после дру-
гих ответственных должностей 
в серьезных государственных 
структурах), и его кандидатуру 
на должность аудитора пред-
ложил Роберт Аршба.

Сам же Роберт Аршба про-
работал два срока в должно-
сти председателя Контрольной 
палаты, и вновь избирать его 
нельзя в соответствии с зако-
нодательством. Спикер Ашу-
ба и другие депутаты сказали 
много добрых слов в его адрес, 
отметив, что за десятилетие 
он высоко поднял планку дея-
тельности КП, которую он воз-
главил с первых дней её обра-
зования при Парламенте.

«О сельском хозяйстве 
Республики Абхазия»

Именно так называется За-
кон, принятый во втором и 
окончательном чтении. О се-
рьезном отношении к этому 
документу свидетельствует 
масса поправок, внесенных 
после принятия в первом чте-
нии и соответствующим парла-
ментским Комитетом, и Прези-
дентом страны. Озабоченность 
состоянием сельского хозяй-
ства выражали депутаты и на 
заседании, подчеркивали, что 
выделенные в бюджете день-
ги на его реабилитацию недо-
статочны, государство должно 
изыскивать еще средства, ведь 
приоритетная сфера в стране – 
это закрепление её продоволь-
ственной безопасности. А это и 
поддержка предприниматель-
ской деятельности на селе, и 
развитие таких отраслей, как 
животноводство, птицевод-
ство, рыбоводство и др., это 
и регулирование рынков сель-
хозпродукции, это и повыше-
ние плодородия почвы (ныне 
нет у нас даже лаборатории 
для её анализа), и неразбаза-
ривание земель, тогда как в 
последнее время очень много 
земель сельскохозяйственного 
назначения переводится под 
строительство санаторно-ку-
рортных и иных объектов.

 Штраф до 48 тысяч 
рублей. Речь идёт 

о жизни людей

В первом чтении депутаты 
внесли изменения в законода-
тельные акты, предусматри-
вающие усиление ответствен-
ности за нарушения Правил 
дорожного движения. Обсуж-
дая этот вопрос, депутаты при-
водили немало фактов гибе-
ли людей на дорогах, иногда 
даже целыми семьями, кото-
рые происходят из-за грубых 
нарушений ПДД. Поэтому в 
новом законопроекте пред-
усмотрено ужесточение за 
различные нарушения. Особо 
строгое наказание должны бу-
дут нести водители за езду в 
алкогольном или ином состо-
янии опьянения. Если раньше 
штраф за подобное нарушение 
равнялся 12 тысячам рублей, 
то теперь он повышен до 48 
тысяч. Плюс лишение прав 
управлять транспортом сроком 
до 6 месяцев. А при повторном 
нарушении – к штрафу добав-
ляются лишение прав управ-
лять транспортом сроком до 
одного года и административ-
ный арест на 15 суток. 

Да, это строго. И правильно, 
что строго. А вот как взимать 
штрафы с нарушителей? Это 
всегда было проблемой, а сей-
час, при увеличении суммы, 
станет еще проблемней…

Еще один документ, 
не набравший 

большинства голосов
Это законопроект о внесе-

нии изменений в Закон РА «Об 
органах государственней без-
опасности», который вынес на 
депутатское обсуждение ми-
нистр юстиции и одновремен-
но представитель Президента 
РА в Парламенте Анри Бар-
циц. Депутаты сочли излиш-
ним «объявлять официальное 
предостережение о недопу-
стимости действий, создающих 
условия для совершения пре-
ступлений» и другие меры 
предостережения граждан, 
т.к. сотрудники СГБ и так об-
ладают подобными правами. 
Зачем создавать дополнитель-
ные статьи или изменения в 
них? 

Законопроект при голосова-
нии набрал 16 голосов, а это 
меньше половины из необхо-
димого количества.

Два вопроса 
из пункта «Разное» 

повестки дня

Внебюджетный Фонд репа-
триации принял участие в ока-
зании материальной помощи 
пострадавшим от землетря-
сений в Турции и Сирии, где 
проживают, наряду с другими, 
представители абхазской диа-
споры. Помощь уже равна 300 
тысячам долларов. Эти сред-
ства взяты из резервов и эко-
номии Фонда за прошлый год. 
Но в связи с этим наметился де-
фицит бюджета Фонда на 2023 
год в сумме 24 млн рублей. 
Источником финансирования 
этого дефицита станут остат-
ки денежных средств Фонда на         
1 января этого года в сумме 
162 млн 900,4 тыс. рублей. Всё 
это депутаты отразили в при-
нятом в окончательном чтении 
Законе РА «О внесении изме-
нений в Закон Республики Аб-
хазия «О бюджете Фонда ре-
патриации Республики Абхазия 
на 2023 год».

Второй вопрос из «Разного». 
По инициативе депутата Кана 
Кварчия была утверждена ра-
бочая группа для разработки 
законопроекта «О внесении 
изменений в Закон Республики 
Абхазия «Об актах гражданско-
го состояния». Речь идет о воз-
вращении исконных абхазских 
фамилий и национальности 
жителям Галского, частично 
Ткуарчалского и Очамчырско-
го районов (Самурзакана). 
Этот вопрос, как отмечалось 
на заседании, и раньше рас-
сматривался в Парламенте, 
разрабатывались проекты и 
принимались законы, но по 
различным обстоятельствам, 
уже не зависящим от депута-
тов, они не доводились до ло-
гического конца, чтобы их за-
тем реализовать.

Депутаты рассмотрели и не-
которые другие вопросы.

На государственном 
языке

Но самое главное, что сле-
дует отметить, – депутаты в 
большинстве своем на заседа-
нии сессии говорили на госу-
дарственном абхазском языке. 
А это свидетельство того, что 
пришедшие в Парламент на-
родные избранники седьмо-
го созыва достаточно хорошо 
владеют языком и понимают 
необходимость его широкого 
использования в государствен-
ных структурах.

Заира ЦВИЖБА
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«Абхазия может стать 
кавказской Швейцарией» 

Школьная жизнь

ОЛИМПИАДЫ: ДУХ СОПЕРНИЧЕСТВА 
И УМЕНИЕ ПОБЕЖДАТЬ

(Окончание на 4-й стр.)

Дух соперничества, умение 
побеждать, концентрироваться, 
работать над ошибками – это на-
выки, которые приходят в про-
цессе подготовки к школьным 
олимпиадам. Гудаутский район-
ный отдел образования подго-
товил и провел для школьников 
района олимпиаду по девяти 
основным школьным дисципли-
нам. Желающих принять участие 
и подавших заявки оказалось бо-
лее 300. Практически все школы 
района, как правило, участвуют 
в олимпиадах. Проигравших нет, 
есть победители и призеры. Для 
армии учеников и их наставни-
ков – это настоящие Олимпий-
ские игры, ведь победители вы-

ходят в третий – решающий тур 
и представляют Гудаутский рай-
он на Республиканской олимпи-
аде. Тех, кто покажет самые вы-
сокие результаты, ожидает очень 
важный приз – возможность на 
льготных основаниях поступить  
в главный вуз страны – АГУ. Так 
что игра стоит свеч. 

– Предметные олимпиады по-
казывают, что ребята готовы к 
испытаниям, готовы проверить 
свои знания и подготовку. «Хотя 
результаты второго тура могли 
быть и выше», – считает заме-
ститель заведующего отделом 
образования Гудаутского района 
Светлана Айба. – Мы каждый 
год проводим олимпиады для 
школьников, но суть не меняет-
ся. В ходе отборочных туров есть 
возможность увидеть, какие у 
школьника есть приоритеты, ка-
кие предметы ему удаются луч-
ше. От этого в определенной сте-
пени зависит и выбор профессии 
в будущем нашими выпускника-
ми. Отмечу, что при подготовке 
к олимпиаде большую роль мы 
отводим работе учителей. Это, 
прежде всего, работа с дополни-
тельной специальной литерату-
рой, информацией, выходящей 
за рамки школьной программы, 
участие в секционной работе, 
занятия в кружках. Таким об-

разом наши дети получают воз-
можность глубже изучать те или 
иные дисциплины. Интерес ре-
бят к участию в олимпиадах с 
каждым годом растет. Традици-
онно все городские школы пода-
ют заявки на участие. Отрадно, 
что и представители сельских 
школ активно участвуют в рай-
онных олимпиадах, уверенно по-
беждают, демонстрируя твердые 
знания. Побеждают набравшие 
более высокие баллы. Конечно, 
для нас важно не только коли-
чество участников, но и уровень 
подготовки. К примеру, Бамбор-
ская сельская школа ежегодно 
подает самое большое количе-
ство заявок, соответственно, у 

них и показатели высокие. Более 
120 ребят из этой школы участво-
вали в олимпиаде, 28 прошли в 
третий тур. Есть ребята, которые 
показали высокие результаты 
по нескольким дисциплинам. В 
четырех номинациях победили 
Элана Ардзинба, Эснат Ард-
зинба, Александр Кварацхелия, 
Никита Чкок. Высокие результа-
ты по двум предметам показали 
Анна Кварчелия, Саломея Тарба, 
Дамей Чамагуа, Ларион Барцыц. 
Гудаутскую среднюю школу № 
4 представляли 39 учеников, во-
семь из них стали победителя-
ми, причем Мира Тания, Амелия 
Жиба в трех школьных дисци-
плинах показали высокий резуль-
тат. Как и Нестор Сангулия из 
лыхненской средней школы, на-
бравший высокие баллы по трем 
предметам.

Абгархукскую среднюю шко-
лу представлял на олимпиаде 
один ученик, Алан Сангулия. 
Он учится в четвертом классе, 
по результатам теста именно 
он вышел в третий тур, набрав 
наибольшее количество баллов. 
Хуап представляли четверо, из 
них Саломея Псху одержала по-
беду, а трое – Хамида Анкваб, 
Милена Гунба, Апсуана Сичина-
ва стали призерами. 

Такие результаты были бы не-

возможны без большой, кропот-
ливой работы всего педагогиче-
ского коллектива и учителей по 
отдельным предметам, которые 
помогали ребятам и будут про-
должать свою работу.

 – Конечно, велика роль учи-
телей, – продолжает Светлана 
Айба. – И результаты могли быть 
еще лучше, если бы активнее ве-
лась работа в кружках и секциях. 
Современный учитель – это не 
только тот, кто передает знания, 
современный учитель по совме-
стительству и психолог, откры-
вающий в ученике скрытые воз-
можности, таланты, он участвует 
в становлении ребят, при этом дав  
ученикам для самореализации 

больше свободы. Мы все учимся 
у наших учителей-коллег с боль-
шим опытом работы, это Татьяна 
Пшонка (химия), Ирина Галито-
пуло, Валентина Перепелицына, 
Виктория Хунцария (математика), 
Наталья Коржова, Фатима Ласа-
рия (русский язык и литература), 
Сария Чкотуа (история), Марина 
Джикирба, Анжела Тарба, Да-
рико Боджгуа (Абхазский язык 
и литература), Анжела Авидзба 
(учитель начальных классов). И 
снова вернусь к Олимпиадам, она  
не проходит для наших ребят бес-
следно: они учатся работать над 
собой, с дополнительным матери-
алом, все это им только на пользу. 
Интеллектуальное соревнование 
между школьниками придает и 
интерес жизни, и уверенность в 
своих силах, мотивирует детей 
знать больше. 

Итак, определена команда, в 
которую войдут более 100 уче-
ников из школ Гудаутского рай-
она, которые будут бороться за 
первенство в третьем туре в Ре-
спубликанской школьной олим-
пиаде. До нее еще есть время, 
чтобы вместе с наставниками 
следует подготовиться к решаю-
щему туру. 

Марина ГАБРИЯ,
собкор газеты 

«Республика Абхазия»

Туризм

– Денис, знаю вас как исто-
рика, ну а как вы стали экскур-
соводом?

– Никогда не планировал ра-
ботать в туристической сфере. 
Наверное, судьба подвела меня 
к тому, чем я сейчас занимаюсь. 
Несколько лет тому назад мне по-
звонили и предложили работу экс-
курсоводом. Конечно, я согласился 
не сразу. Когда подумал, то решил: 
почему бы не попробовать себя в 
этом деле. Пройдя обучение и сдав 
аттестацию, начал проводить пер-
вые экскурсии. И вот уже несколь-
ко лет работаю экскурсоводом.

 – Что больше всего нравится 
в работе?

– Общение с самыми разными 
людьми, так как к нам приезжают 
туристы из разных уголков огром-
ной России, со всего постсоветского 
пространства. У меня есть возмож-
ность с ними поговорить, узнать 
что-то интересное об их культуре, 
кухне, языке, традициях, обыча-
ях. Мне  как историку интересно 
такое общение. Есть возможность 
сравнить их культуру с нашей. Так 
происходит взаимообогащение. 
Это очень важно для саморазви-
тия, расширения кругозора. Живое 
общение не заменить просмотром 
фильма и чтением книги. 

– Как правильно составлять 
маршруты и где брать инфор-
мацию?

– Если гид хочет написать марш-

рут про Акармару, то для начала 
он должен сам поехать туда, чтобы 
понять, сколько времени занимает 
эта поездка. Что касается инфор-
мации об Абхазии, достать её не-
сложно, несмотря на то что наш го-
сударственный архив был сожжён 
во время грузино-абхазской войны. 
В конце XIX – начале XX века мно-
гие зарубежные исследователи и 
путешественники писали об Абха-
зии. Были даже изданы путеводи-
тели по Кавказу, в которых немало 
информации о нашей стране. К 
счастью, вся эта литература сохра-
нилась и находится в открытом до-
ступе. Мы по этим путеводителям 
можем изучать материалы, необхо-
димые при составлении экскурси-
онных текстов. Однако мы должны 
понимать, что экскурсия – это не 
какая-то лекция по истории Абха-
зии, она должна включать в себя 
и показы достопримечательностей 
нашей страны. Туристы очень лю-
бознательны, они интересуются 
всем, даже топонимикой. Напри-
мер, в Гудаутском районе есть 
село Калдахуара (Калдахъара). 
Название села произошло благода-

В преддверии Всемирного дня экскурсовода, который ежегодно 
отмечается 21 февраля, молодой абхазский гид Денис Гопия рас-
сказал о тонкостях своей работы и о потенциале Абхазии в сфере 
туризма. 

ря представителям абхазской фа-
милии Калдаа (:алдаа), которые 
жили в этой местности (на возвы-
шенности). Дословный перевод на-
звания села Калдахуара – «возвы-
шенность представителей фамилии 
Калдаа». Рядом с Калдахуарой есть 
село Мгудзырхуа (Мгъыёырхъа). 
Аналогично Мгъыёаа рхъы пере-
водится как «возвышенность, где 
проживали представители фами-
лии Мгудзевых». Когда мы едем в 
Гулрыпшский район в село Мархя-
ул, то мы попадаем в посёлок Чер-
ниговку. Вроде, везде абхазские 
названия, а тут привычное для 
русского слуха – поселок Черни-
говка. Почему он так называется? 
Как известно, во второй половине 
XIX века завершилась Русско-ту-
рецкая война. После окончания 
войны территорию Абхазии нача-
ли заселять армянами, грузинами, 
сванами, мингрелами, русскими, 
украинцами, белорусами. Их засе-
ляли в абхазские села и посёлки. 
Естественно, они не знали назва-
ний абхазских местностей и давали 
им названия сёл, посёлков, аулов, 
хуторов, из которых их переселя-
ли. Скорее всего, переселенцы, 
населившие этот посёлок, были 
выходцами из Черниговки. Ещё 
одно заблуждение, что Чернигов-
ка – это отдельное село в Абхазии. 
Черниговка – ахабла, посёлок, яв-
ляющийся частью села Мархяул. В 
советское время, в период попытки 

грузинизации Абхазии, Черниговка 
была переименована в Вашловани. 
В 80-х годах посёлок был переиме-
нован в Новую Черниговку. Но в 
1996 году Парламент Республики 
Абхазия принял постановление 
транскрипционных и топонимиче-
ских наименований на территории 
Республики Абхазия и благодаря 
этому посёлку вернули старое аб-
хазское название Бароуху (Баро-
ухъы). Это и есть настоящее назва-
ние, так называемой Черниговки. 
В Гулрыпшском районе, выше села 
Кацикыт (Кацикы0а), находится 
ещё одна Черниговка. Она носит 
название Адзына (Аёына).

Туристам все это интересно. Им 
также интересна флора и фауна 
Абхазии. Поэтому у человека, ра-
ботающего экскурсоводом, должен 
быть широкий кругозор. Невозмож-
но, конечно, знать всё и обо всём. 
Чтобы не отстать от современного 
мира, который очень динамичен и 
быстро развивается, гиды долж-
ны постоянно работать над собой. 
Соглашусь, что при составлении 
маршрутов порой сложно достать 

2022 год оказался «урожай-
ным» для абхазского историка 
Игоря Ражденовича Марыхуба. 
Он издал в Сухуме две книги на 
аацынском говоре бзыбского ди-
алекта абхазского языка: «Стра-
ницы истории Абхазии»  («А8с-
ны а0оурыхтъ дайьа6ъа») и 
«Об антропонии  «Бигуаа» в 
Абхазии» («А8снытъи Абигъа-
а6ъа»).  

В первую книгу включены ма-
териалы обсуждения моногра-
фии Игоря Марыхуба «Абхазия: 
1967, 1978 годы» (Акуа–Сухум, 
2019 г.), состоявшегося 5 мая 
2022 года в Гудауте в Государ-
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ственном музее Отечественной 
войны народа Абхазии имени 
Сергея Платоновича Дбар (Гуда-
утский музей-заповедник «Абаз-
гия»). Встречу организовала и 
провела директор музея Гугуца 
Джикирба. Во встрече  приняли 
участие более 60 человек – дея-
тели просвещения, образования, 
ветераны Отечественной войны 
в Абхазии 1992-1993 годов, пред-
ставители научно-творческой 
интеллигенции республики – из-
вестный композитор Зураб Ма-
лия, кавалер медали «За отвагу» 
и ордена Леона Анзор Бигуаа, 
заведующий отделом образова-

ния Адамыр Харазия, первый 
заместитель главы Администра-
ции Гудаутского района Валерий 
Авидзба, генеральный директор 
Сухумского физико-техническо-
го института,  доктор техниче-
ских наук, член-корреспондент  
Академии наук Абхазии Анато-
лий Марколия, представители 
СМИ, родственники автора.

В книге опубликованы докла-
ды и рецензии на монографию 
«Абхазия: 1967, 1978 годы» ди-
ректора Хуапской средней шко-
лы Дифы Габниа, старшего пре-
подавателя кафедры абхазской 
литературы АГУ, младшего науч-
ного сотрудника отдела истории 



3-я стр.«Республика Абхазия», № 15         

О новых книгах Игоря Марыхуба(Окончание. 
Начало на 2-й стр.)

АбИГИ имени Д.И. Гулиа, аспи-
ранта Института Востоковеде-
ния Российской Академии наук 
Фарида Кобахия. Также опубли-
кованы выступления принявших 
участие в обсуждении моногра-
фии: первого  заместителя гла-
вы  Администрации Гудаутского 
района Валерия Авидзба,  заме-
стителя председателя федерации 
независимых профсоюзов Абха-
зии Анатолия Бганба, кандидата 
технических наук Александра 
Чамагуа, председателя Совета 
старейшин Гагрского района, Ге-
роя Абхазии Рудольфа Алшунд-
ба,  члена  Совета старейшин 
РА, председателя Федерации 
независимых профсоюзов Абха-
зии Азарета Айба, члена Совета 
старейшин Гудаутского района 
Заура Малия, упомянутой выше 
Гугуцы Джикирба.

Их выводы и заключения сво-
дились к тому, что автор обсуж-
даемой книги Игорь Марыхуба 
не ограничился только 1967 и 
1978 годами – он написал  на-
учное исследование, посвящен-
ное вопросам истории Абхазии и 
абхазского народа с древнейших 
времен до наших дней. 

Издание содержит и заключи-
тельное выступление самого ав-
тора монографии – Игоря Мары-
хуба. Он, подытоживая  встречу, 
поделился интересными воспо-
минаниями об общественно-по-
литических событиях, имевших 
место  в Абхазии в 1967, 1978, 
1989 годах, непосредственным 
участником которых был, а затем 
ответил на ряд вопросов.

В обсуждаемой  книге Игоря 
Ражденовича в качестве само-
стоятельного раздела опубли-
кован второй большой текст, 
посвящённый другой встрече, 
состоявшейся 17 декабря 2021 
года в Администрации Гагрско-
го района под названием «Со-
стояние абхазского языка и Ап-
суара». Эту встречу организовал 

и с основным докладом высту-
пил директор Цандрыпшской 
средней школы Махаз Эшба. В 
ней приняли участие: председа-
тель Собрания Гагрского райо-
на Астан Агрба, председатель 
Совета старейшин Гагрского 
района Рудольф Алшундба, за-
ведующая отделом просвеще-
ния района Мадина Ажиба, по-
этесса Бэлла Барцыц, ветеран 
национально-освободительной 
борьбы абхазского народа и От-
ечественной войны 1992-1993 
годов, писатель Лева Гыцба, 
бывшие депутаты Народного 
Собрания – Парламента Респу-
блики Абхазия Тенгиз Габуния, 
Слава Сакания, Олег Дамения, 
Давид Пилия, Герой Абхазии  
Леван Микаа и др.

    В книге опубликована речь 
Игоря Марыхуба на этой встре-
че. «Абхазский язык могут и 
должны сохранить семья и госу-
дарство!» – заключил он. Также 
было отмечено, что зачастую иг-
норируется соответствующими 
структурами Государственный 
абхазский язык при художе-

ственном оформлении реклам-
ных баннеров вдоль главной 
трассы Псоу–Ингур. 

В книге опубликована злобод-
невная статья на русском языке 
под названием «Стать депутатом 
– это не «мода»!.. Резюме статьи: 
«…без знания государственно-
го абхазского языка этническим 
абхазам должна быть закрыта 
дорога в госструктуры и Пар-
ламент Республики Абхазия»; 
«…Депутат со знанием абхаз-
ского языка на бытовом уровне 
не сможет адекватно перевести 
русский текст из российского за-
конодательства»,  «а это значит, 
что «сырой», безграмотный за-
кон на абхазском языке нельзя 
будет принять и в окончатель-
ном чтении на сессии Народного 
Собрания – Парламента Респу-
блики Абхазия» и «в одной из 
важнейших ветвей власти Аб-
хазского государства … не будет 
функционировать конституцион-
ный, государственный абхазский 
язык»…

Следует отметить, что книга 
снабжена  цветными фотографи-
ями участников обеих встреч – в 
Гудауте и Гагре.

Вторая книга учёного-истори-
ка Игоря Ражденовича Мары-
хуба, посвященная фамильному 
роду Бигуаа, его  антропонимии, 
является научной историко-эт-
нологической работой.  Здесь 
– история и языкознание, этно-
графия и этнология, быт и нра-
вы и т.д. Опубликованы и фото-
графии  абхазов, и прежде всего 
Бигуаавцев. Книга охватывает 
большой исторический период –  
ХIХ, ХХ, ХХI века. Ее основой, 
первоисточниками явились как 
воспоминания самого автора, так 
и Бигуаавцев – выходцев из сел 
Абжьакуа (близ Сухума), Лыхны, 
Бзыпта, Мыку, а также архивные 
документы, информации, опу-
бликованные в периодической 
печати. Читателя заинтересуют 
свидетельства учёного-долго-
жителя Омара Бейгуаа (101 год), 
крестьянина-долгожителя Уар-
тана Бигуаа (108 лет),  педагога 
Лиули Бигуаа  (83 лет), служа-
щего Виктора Бигуаа (82 лет), 
академика Вячеслава Бигуаа 
(65 лет), ветеранов Отечествен-
ной войны Абхазии Гаррика Би-
гуаа (77 лет) и Анзора Бигуаа (63 
года). 

Очень важны свидетельства 
и воспоминания сестры и брата 
Людмилы (Шькуакуы) и Миха-
ила Сангулия-Хутачипа, а также 
фотоиллюстрации из их семей-
ного архива, в числе которых  
впервые публикуемая фотогра-
фия юноши Чнагуа (Нестора) 
Лакоба (1902 или 1903 года)… 
Ибо они являются прямыми  
племянниками самого Кягусы 
Даутовича Бигуаа из Лыхны, 
знающими «многое» о жизни 
своей бабушки  Шашы – родной 
сестры Кягусы. 

Кстати, совсем не случайно 
спонсорство книги Михаилом 
Батуевичем Сангулия-Хутачипа 
– экс-первым вице-спикером На-
родного Собрания – Парламен-
та Республики Абхазия шестого 
созыва. И автор книги Игорь 
Марыхуба является прямым пле-
мянником Рауфа-Руфбея  Кягу-
совича Бигуаа, сыном Хьикуы, 
старшей дочери Кягусы Дауто-
вича Бигуаа. 

В книге большое место уде-
ляется генеалогии фамильного 
рода  Бигуаа из Лыхны и Мыку, 
до 10-х годов ХIХ века имевших 
единую общую ветвь проис-
хождения. Именно в это время 
нынешние мыкуские Бигуаа от-
почковались от лыхненских Би-
гуаа и во главе с Дадыкуа Бигу-
аа обосновались в селе Мыку в 
Абжуйской Абхазии, где создали 
родословие мыкуских Бигуаа. 
Такому вынужденному пересе-

лению предшествовал ревност-
но-бытовой конфликт во дворце 
Лыхнашта между владетельным 
князем Абхазии Сафарбеем (Ге-
оргием) Чачба (Шервашидзе) 
и его верным телохранителем 
Мацом Дадыкуовичем Бигуаа, 
имевший место между 1813 и 
1819 годами (точный год не уста-
новлен). 

Свидетельством их общих 
лыхненских корней служат и 
имена сыновей Кягусы и Ма-
жьыты Бигуаа  – Рауф-Руфбей и 
Нестор, которыми они нарекли 
их в честь имени сына и имени  
самого Нестора Аполлоновича 
Лакоба. Кягуса Бигуаа был в 
числе кавалерийской военно-
революционной армии «Кяраз» 
Нестора Лакоба, а Нестор Бигу-
аа в Кодорском участке (нынеш-
нем Очамырском районе) в 1918 
году создал подпольно-револю-
ционную боевую организацию 
для  уничтожения и изгнания 
меньшевистско-грузинских ок-
купационных войск из Абхазии. 
Зная о лыхненском происхож-
дении Нестора Мажьытовича 
Бигуаа, Нестор Лакоба делал 
секретно-доверительную став-
ку именно на него в Абжуйской 
Абхазии…  

На обложке книги значится 
фото «кяразовца» Кягусы Бигуаа 
1918 года, а на титульном листе 
– фото Нестора Бигуаа тех же ре-
волюционных годов…

В книге отдельным разделом 
опубликованы 15 фотографий со-
ветской эпохи: это  Лыхненская 
средняя школа имени Платона 
Семёновича Шакрыл,  Аацын-
ская 8-летняя школа, «ликбез» 
(«ликвидация безграмотности») 
в доме Абзагуа Куаташьовича 
Мархолия в селе Аацы в 1928 
году с поимённым перечислени-
ем лиц, на них изображённых. 
Здесь же фотографии сестёр 
Минаки и Минашьа Мархолия, 
семьи Мурата Урысовича Авид-
зба  из посёлка-ацута Алра  села 
Аацы,  московская почтовая мар-
ка с изображением долгожителя 
из села Аацы Дамея Ханашво-
вича Мархолия, а также цветное 
фото самого автора книги – Иго-
ря Марыхуба в абхазской нацио-
нальной одежде. 

Редактором и рецензентом 
книга является известный абхаз-
ский языковед, лексиколог Отар 
Платонович Дзидзария – доктор 
филологических наук, профес-
сор, заведующий кафедрой фи-
лологического факультета АГУ. 
Его рецензия опубликована как 
заключительная часть книги, 
которая читается легко и увлека-
тельно. 

Завершаю нашу статью с поже-
ланием учёному-историку Иго-
рю Марыхуба дальнейших успе-
хов в научном абхазоведении.

Леонид САМАНБА,  
доктор филологических наук, 
профессор, ведущий научный 

сотрудник АбИГИ им. Д.И. 
Гулиа АНА, доцент кафедры 

абхазского языка АГУ

Герою Абхазии Галусту Трапизо-
няну. 

С приветствием к участникам 
съезда обратились и. о. главы 
Гулрыпшского района Саид Ха-
разия, председатель Сочинского 
отделения Союза армян России 
Илларион Варваштян, руководи-
тель общественной организации 
ветеранов войны «Аруаа» Тимур 
Гулия. В работе съезда приня-
ли участие вице-президент Ре-
спублики Абхазия Бадра Гунба, 
Спикер Народного Собрания – 
Парламента Республики Абхазия 
Лаша Ашуба, секретарь Совета 
безопасности Сергей Шамба, гла-
ва Абхазской православной церк-
ви Виссарион Аплиаа, советник 
Посольства Российской Федера-
ции в Республике Абхазия Алек-
сандр Соболь.

Прибыла и представительная 
делегация соседей – уже упомя-
нутый председатель Союза армян 
России г. Сочи Илларион Варваш-
тян, председатель САР Адлер-
ского района Оксен Мумджян, 
председатель САР федеральной 
территории «Сириус», кавалер 
ордена Леона Карапет Караго-
зян, председатель САР Хостин-
ского района Оган Чепнян, пред-
седатель центрального САР г. 
Сочи Степан Кагосян, депутат За-
конодательного собрания Крас-
нодарского края Арменак Тозлян 
и депутат Сочинского городского 
собрания Артур Аракелян.

С отчетом о проделанной за 
три года (2020–2022 гг.). работе 
выступил председатель общины 
Галуст Трапизонян. Докладчик 
подчеркнул, что деятельность об-
щины всегда была направлена на 
выполнение задач, которые про-
писаны в Уставе, а это, в первую 
очередь, содействие укреплению 
Абхазского государственности: 
«Мы делали это в 1992-1993 го-
дах, мы делаем это сегодня и 
будем делать впредь», – сказал 
Г. Трапизонян и напомнил, что 
представители армянского наро-
да вместе с абхазами сражались 
за свободу и независимость Аб-
хазии во время Отечественной 
войны 1992–1993 гг., многие из 
них награждены орденами и ме-
далями.

Докладчик отметил, что основ-
ная помощь, которую оказывает 
община благодаря материальным 
вложениям предпринимателей, 
сосредоточена на объектах об-
разования, культуры и спорта в 
Гагрском, Сухумском, Гулрыпш-
ском, Очамчырском районах. Де-
сятки сельских и городских школ 
в качестве подарков получили 
новенькие микроавтобусы, «ГА-
Зель», приобретена специальная 
техника, автомобили «скорой по-
мощи», 10 автомобилей «Нива» 
были переданы Абхазскому го-
сударственному университету и 
другим организациям. Адресная 
материальная помощь направле-
на на развитие спорта, ремонт 
спортивных комплексов и залов 
– также во всех вышеперечис-
ленных районах. Так, в частно-
сти, на строительство стадионов 
в Псырцхе и Цандрыпше, строи-
тельство храма в Очамчырском 
районе и др. 

Особое событие прошедших 
лет – капитальный ремонт Ар-
мянской средней школы имени 
Ованеса Туманяна в Сухуме. Ини-
циатор и реализатор этого проек-
та – выпускник школы, предпри-
ниматель Аик Зебелян. Он лично 

 на эти качества делает ставку 
армянская община абхазии

СТРЕМЛЕНИЕ К СОЗИДАНИЮ, 
ЩЕДРОСТЬ И ТРУДОЛЮБИЕ –
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контролировал ход работ, доби-
ваясь высокого качества и мак-
симального комфорта для уча-
щихся. Сегодня учиться в школе 
– настоящее наслаждение. 

Важным направлением работы 
общины является проведение 
мероприятий культуры, помощь 
творческим коллективам. Вся Аб-
хазия принимала участие в наци-
ональном празднике «Амшен», а 
предшественник его – Фестиваль 
армянского искусства – и идеей, 
и успехом обязан Хачику Тигра-
новичу Минасяну. К сожалению, 
в последние отчетные годы из-за 
пандемии мероприятие пришлось 
временно отменить.

Стратегическую роль в работе 
Армянской общины более трид-
цати лет играет газета «Амшен» 
– интересная, насыщенная ин-
формацией, выходящая на бо-
гатом армянском языке. Каждый 
номер с нетерпением ждали в 
каждой семье. К сожалению се-
годня издание газеты приоста-
новлено. Рассказал Г. Трапизонян 
и о большой гуманитарной акции, 
инициированной Армянской об-
щиной во время четырехдневной 
войны в Нагорном Карабахе 2–5 
апреля 2016 года (пришлась она 
на первый срок работы Галуста 
Трапизоняна в качестве предсе-
дателя общины); в сборе средств 
для помощи семьям погибших и 
пострадавших приняли участие 
многие жители Абхазии, незави-
симо от национальности, возрас-
та, социального и материального 
статуса. За неделю было собрано 
14 млн 800 тысяч рублей. И эти 
деньги представители Абхазии 
лично передавали семьям погиб-
ших и пострадавших – по 100 ты-
сяч каждой семье, и видели бла-
годарные глаза людей, которым 
прежде никто не помогал. 

Завершая отчетный доклад, 
Галуст Трапизонян заметил, что 
финансирование мероприятий, 
осуществляемых общиной, про-
исходило на деньги отдельных 
членов общины. Так повелось с 
самого начала, когда в послево-
енной Абхазии не в каждой се-
мье находились деньги даже на 
самые скромные членские взно-
сы. Сегодня же логично было бы 
изменить ситуацию и установить 
фиксированные взносы для всех 
членов общины. 

На должность нового председа-
теля общины Галуст Трапизонян 
предложил кандидатуру бизнес-
мена Алика Минасяна, одного из 
активнейших членов общины, и 
делегаты съезда эту кандидату-
ру поддержали. Ветеран Отече-
ственной войны народа Абхазии, 
председатель благотворительно-
го фонда «Амшен» Алик Минасян 
был избран председателем Ар-
мянской общины единогласно. В 
первом выступлении в качестве 
председателя Армянской общины 
Абхазии Алик Минасян поблаго-
дарил за ответственную работу 
прежнее руководство общины, 
взял разрешение у делегатов 
вносить изменения в Устав и ре-
гламент работы и тут же предло-
жил избрать Галуста Трапизоня-
на и Хачика Минасяна почетными 
президентами общины. Зал под-
держал нового председателя 
шквалом аплодисментов. 

Делегаты съезда покидали зал 
в приподнятом настроении. Вме-
сте с предчувствием скорой вес-
ны жажда новых дел пробуждает 
лучшие качества армянского на-
рода – стремление к созиданию, 
щедрость и трудолюбие.

Юлия СОЛОВЬЕВА
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шли дни, очень медленно, нет, 
они почти стояли. Так ногами 
топчут виноград в давильнях; 
как будто ходят, а на самом деле 
стоят на месте и работают, как 
поршневой насос. Я тогда был 
уверен, что ожидание – это самая 
страшная пытка, и оно придума-
но исключительно для меня, ну, 
для тех, кто ожидает публикации 
своего произведения.

Забегая вперёд, сразу скажу: 
эта небольшая подборка (всего 
три стихотворения) действи-
тельно была опубликована. Но 
она была опубликована ров-
но через… 15 лет – летом 1988 
года! 

Но до этого… Произошла исто-
рия, которая, как говорит веду-
щий телепрограммы «Следствие 
вели...» Леонид Каневский, уже 
«совсем другая история», а я от 
себя добавлю: и довольно-таки 
забавная.

Так вот, я ждал. Но, как обычно 
в таких случаях бывает, суббота 
наступила раньше пятницы, а 
может быть и четверга. 

Вскоре, до выхода очередно-
го номера, я получил письмо из 
редакции. Ответ был напечатан 
на пишущей машинке, имя и фа-
милия дописаны рукой. Письмо 
с сожалением гласило, что хотя 
стихи не лишены некоторых ху-
дожественных достоинств, но, 
тем не менее, их уровень не со-
ответствует требованиям журна-
ла. Всего несколько сухих пред-
ложений.

Моё разочарование было клас-
сически совершенным, потому 
что в моих глазах потемнел весь 
свет, руки задрожали – почти 
так, как дрожали руки нашей 
родственницы Сирануш бабо. 
После охватившего меня шока 
я попытался взять себя в руки, 
которые продолжали дрожать, но 
уже не так заметно, как в первые 
минуты. У меня даже внутрен-
ний голос появился, который 
недвусмысленно подсказал, что 
не всё уж так плохо, как мне ка-
жется. «Подумай своей головой, 
– предложил, а скорее, приказал 
он, то есть только что родивший-
ся внутренний голос, – здесь же 
написано, что стихи не лишены 

некоторых художественных до-
стоинств. Это же чего-то стоит, 
правда?!» 

И я начал дальше развивать 
эту спасительную мысль: «Обо 
мне должен знать сам Вардгес 
Петросян, он же главный редак-
тор, и наверняка все материа-
лы проходят через его руки! Не 
может быть, чтобы он не читал 
поступившие материалы. И ещё: 
он же был главным редактором 
газеты «Пионер-канч», где я ак-
тивно печатался и даже был на-
граждён Почётной грамотой ре-
дакции! Он не может не читать 
газету, которую редактировал 
много-много лет! Так что же по-
лучается? Получается, что я в 
некотором роде уже достаточно 
известный поэт, если меня знает 
сам Вардгес Петросян! Это же 
здорово!»

Но с другой стороны: ну по-
чему же так, почему? Мне очень 
нравились эти стихи, и я хотел, 
чтобы они были опубликова-
ны именно в «Гаруне». И ещё я 
хотел, чтобы моя учительница 
Джемма Мацоян, которая полу-
чала этот журнал, очень обра-
довалась, раскрыв его и увидев 
мою фотографию и стихи. А 
потом ещё и так приятно удиви-
лась, что… не поверила бы даже 
своим глазам!

Горечь обиды за неудачную по-
пытку очень долго не покидала 
меня – даже после окончания 
школы, во время службы в армии 
и даже после демобилизации. 
Но я, к своей чести, продолжал 
писать и публиковаться в разных 
изданиях, в том числе и в «Гару-
не» – когда главными редактора-
ми стали Анжик Акопян, а потом 
и Меружан Тер-Гуланян. Своей 
серьёзной удачей считаю публи-
кацию переводов нескольких 
стихотворений абхазского поэта 
Шалвы Цвижба в 1986 году.

В 1988 году я, будучи директо-
ром Лечкопской средней школы 
Сухумского района, по линии 
Министерства народного обра-
зования был приглашён в Ереван 
на какое-то всеармянское совеща-
ние, в рамках которого состоялась 
интересная встреча с профессо-
ром Ереванского госуниверсите-
та Рафаэлем Аветисовичем Иш-
ханяном – автором знаменитых 
«Бесед по истории армянского 
народа», которые печатались 
в детско-юношеском журнале 
«Пионер», а затем и вышли от-
дельной книгой.

В 1973 году я учился в 9 клас-
се Сухумской армянской средней 
школы и в течение последних 
нескольких лет часто печатался 
в газетах «Пионер-канч» и «Со-
ветакан Врастан». Мои неумелые 
поэтические опыты в исполнении 
профессиональных декламато-
ров стихов – и это очень льстило 
моему самолюбию – стараниями 
редактора Рачия Варданяна регу-
лярно передавала в эфир армян-
ская редакция республиканского 
радио. За это я получал по тем 
временам довольно-таки солид-
ные гонорары, которые зачастую 
превышали оклад моего отца, ра-
ботавшего обмотчиком моторов 
на Сухумской ткацкой фабрике, и 
шли в семейный бюджет. 

Я уже серьёзно думал о том, 
что вплотную настало время 
замахнуться и на толстый мо-
лодёжный литературно-худо-
жественный журнал «Гарун». 
Правда, вначале у меня были 
лёгкие сомнения, которые вскоре 
бесследно исчезли, говоря пуш-
кинскими словами из стихотво-
рения «К Чаадаеву», «как сон, 
как утренний туман». 

Я подготовил несколько сти-
хотворений и, старательно вы-
водя буквы, на вырванных из 
ученической тетради листках 
написал сопроводительное пись-
мо с краткими биографическими 
данными. В письме я особо отме-
тил, что журнал «Гарун» – одно 
из моих любимых изданий. 

Мой читатель очень ошибётся, 
если решит, что с моей стороны 
это было «лёгким подхалима-
жем» для задабривания редак-
ции – я об этом даже не думал. 
Я писал правду без какой-либо 
задней мысли. Я, действитель-
но, любил этот журнал, каждый 
его новый выпуск для меня был 
настоящим праздником. Думаю, 
что и не только для меня. 

Журнал выходил очень боль-
шим тиражом, и тем не менее 
его катастрофически не хвата-
ло. Номера «молодёжки» шли 
нарасхват, переходили из рук в 
руки. Журнал подкупал читателя 
смелостью публикаций, свеже-
стью поднятых тем, великолеп-
ным оформлением и высоким 
уровнем художественных про-
изведений. Даже само название 
журнала – «Гарун» («Весна») – 
подсказывало о наступлении буй-
ной весны в области литературы, 
искусства, одним словом – куль-
туры. Только от перечисления 

постоянных авторов до сих пор 
захватывает дух: Паруйр Севак, 
Амо Сагиян, Ваагн Давтян, Силь-
ва Капутикян, Геворг Эмин, Серо 
Ханзадян, Абиг Авакян, Вардгес 
Петросян (основатель журнала и 
первый главный редактор), Грант 
Матевосян, Мкртыч Саркисян..., 
а также более молодые предста-
вители армянской литературы: 
Рубен Овспеян, Размик Давоян, 
Ованнес Мелконян, Игнат Ма-
мян, Эдвард Милитонян, Генрик 
Эдоян, Артем Арутюнян, Алек-
сандр Топчян, Гукас Сирунян… 
и много других замечательных 
имён. Каждый из перечислен-
ных авторов уже тогда сказал 
своё веское слово в литературе. 
Так что публикация в журнале 
«Гарун» была вершиной моих 
поэтических мечтаний, она была 
нужна как воздух, ибо открывала 
прямой путь в большую литера-
туру. 

Стихи я отправил заказным 
письмом, после этого перешёл к 
следующей, самой тяжёлой фазе 
своего начинания – фазе ожида-
ния. 

Я был уверен, что моя подборка 
обязательно будет опубликована. 
Эта уверенность усиливалась 
ещё и тем, что перед отправкой 
в редакцию я её показал учите-
лю армянского языка и литерату-
ры Саше Мкртчяну, известному 
как Варжапет Саша или Гаруни 
Саша, который печатался в «Га-
руне», и получил его одобрение. 
Он сказал почти словами Аве-
тика Исаакяна из стихотворения 
«Бингёл»: 

Раскрыла весна 
               зеленые двери дня 
И, точно струна, 
     запела в ручьях Бингёла.
Так вот, Саша Мкртчян сказал, 

что «Гарун» передо мной обяза-
тельно раскроет свои двери. По 
моим подсчётам (исходя из опы-
та публикации в газете «Пионер-
канч»), это, то есть раскрытие 
дверей «Гаруна» передо мной, 
должно было произойти через 
месяца два, ну от силы – через 
три, и тогда же я получу «свой» 
номер. 

Я ждал. О, как же я ждал! И 
как же изнурительно медленно 

После выступления одного 
из заместителей министра, по-
обещавшего нам золотые горы, 
слово попросил Ишханян. Пом-
ню, он сказал: «Дорогие мои, не 
верьте ни одному его слову. Эти 
люди из министерства ничем не 
смогут вам помочь, если даже 
очень захотят, потому что сами 
ничего не имеют». 

И ещё он сказал в своём высту-
плении, я хорошо запомнил его 
слова: «Самыми удачными учеб-
никами по армянскому языку 
являются стихи Ваана Терьяна. 
Как следует выучите двадцать 
его стихотворений, и вы в совер-
шенстве будете знать армянский 
язык».

После совещания я пошёл на 
улицу Кармир Банаки, где нахо-
дилась редакция журнала «Га-
рун» – в одном здании с Инсти-
тутом литературы имени Манука 
Абегяна Академии наук Арме-
нии и редакцией журнала «Пи-
онер». 

Встретился с моим товарищем 
Гукасом Сируняном – заведую-
щим отделом поэзии. Он, лукаво 
улыбаясь, сказал мне, что в седь-
мом номере идут мои стихи. 

«Какие ещё стихи?», – удивил-
ся я.

«А вот эти», – Гукас протянул 
мне пожелтевшие листки из уче-
нической тетради с моими стиха-
ми 15-летней давности! 

Я сразу же узнал свой почерк, 
старательно выведенные сло-
ва. 

«Вот, разбирал старые стопки 
бумаг и случайно нашёл», – ска-
зал Гукас.

…Когда я приехал в Сухум, на-
шёл в своём архиве ответ из ре-
дакции. 

На фирменном гаруновском 
бланке чётко было написано: 
«Уважаемый Артавазд Сака-
нян…»

По чьей-то халатности произо-
шла чудовищная путаница, под-
твердившая истину о том, что 
рукописи никогда не горят. 

Но, как бы ни было, справедли-
вость была восстановлена, хотя и 
через пятнадцать лет. И я глубо-
ко верю в то, что справедливость 
всегда и во всём должна обяза-
тельно восторжествовать.

Как послесловие добавлю, что 
эти стихи я включил в свой сбор-
ник «Солнечный ветер», кото-
рый вышел в издательстве «Ме-
рани» в 1989 году.

Артавазд САРЕЦЯН

Для вечернего чтения

РУКОПИСИ НЕ ГОРЯТ

«Абхазия может стать кавказской Швейцарией» 
литературу и архивные материалы, 
и вообще, если ты пишешь экскур-
сионный текст, как положено – это 
сродни научной работе. Когда ты 
даёшь какую-либо информацию 
туристам, ты должен указать на 
источник. Поэтому важно иметь 
достоверную политическую, исто-
рическую, этнографическую, топо-
нимическую информацию об Абха-
зии.

– Денис, всегда ли экскурсо-
воды обладают достоверной 
информацией? 

– К сожалению, многие путево-
дители содержат неточную инфор-
мацию. У нас есть путеводители, 
в которых описываются бело-зе-
леные полосы абхазского флага, 
как символ христианства и мусуль-
манства. Возьмём первоисточник, 
газету «Республика Абхазия», а 
именно интервью создателя аб-

хазского флага Валерия Гамгия, 
где он говорит, что белый цвет 
– это символ духовности, зелё-
ный – символ молодости, красный 
– символ абхазского государства. 
Хочу отметить, что открытую бе-
лую ладонь на красном фоне мы 
обнаруживаем на многих зарубеж-
ных картах ещё с древних времён. 
Семь звёзд над ладонью – это не 
семь городов и семь исторических 
районов, как говорят некоторые. 
Семь звёзд – это семь древнеаб-
хазских святилищ. Эти святилища 
оберегают и охраняют абхазский 
народ от различных невзгод. По-
этому когда экскурсовод хочет на-
писать экскурсионный текст, то он 
должен опираться не на какой-то 
путеводитель, а на первоисточник. 
Путеводитель – это литература. Не 
всегда информация в ней может 
быть достоверной. В Абхазии, увы, 

ни одна организация не занима-
ется написанием единой экскур-
сионной программы. Каждый гид 
сам пишет экскурсионный текст. 
Кто-то использует литературу, 
кто-то интернет. И не факт, что 
интернет-источник окажется до-
стоверным. Потому информация 
у экскурсоводов постоянно раз-
нится. Решением этой проблемы 
должно заняться Министерство 
по туризму. В их компетенции 
– пригласить историков, геогра-
фов, этнографов для написания 
полноценного экскурсионного 
текста, начиная от границы с Рос-
сией по реке Псоу, заканчивая 
границей с Грузией по реке Ин-
гур. Если этого не сделать, про-
блема сама по себе не решится. 
По моим наблюдениям, в России 
постоянно выпускаются абхаз-
ские путеводители. Мне интерес-

но, кто их редактирует? Почему 
мы не контролируем этот про-
цесс? Это серьёзная проблема на 
самом деле. Несмотря на всё это, 
хочу отметить, что туристиче-
ская школа Абхазии на хорошем 
уровне. У нас много достойных 
экскурсоводов. Проблемы, безус-
ловно, есть, но если сегодня не 
заняться их решением, то потом 
нам будет тяжелее. 

– С какими проблемами стал-
киваются экскурсоводы?

– Мне как человеку, работа-
ющему в этой сфере, хочется, 
чтобы наша инфраструктура 
была на достойном уровне. Ког-
да туристы спрашивают, почему 
здания находятся в разрушенном 
состоянии, мне сложно дать им 
достойный и объективный от-
вет. Неужели за 30 лет их нельзя 
было восстановить? Оправдывать 

плохую инфраструктуру войной 
неправильно. Да, мы долгое вре-
мя находились в блокаде, но се-
годня у нас есть возможности для 
того, чтобы развиваться. Это уже 
вопрос к нашему государству. Ра-
дует то, что к 30-летию Победы 
в Отечественной войне народа 
Абхазии будет обновлена набе-
режная Диоскуров. Сейчас там 
идут ремонтные работы. На горе 
Сама0а (Сама0хъа), которую в 
народе называют Сухумской го-
рой, где красивая смотровая пло-
щадка с греческими колоннами, 
сейчас идут реставрационные ра-
боты. Наконец, туда мы сможем 
подниматься с гостями, и нам не 
будет стыдно, что оно находится 
в ужасном состоянии.

Эсма АРДЖЕНИЯ
 (Окончание в следующем 

номере)


